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EXPUNERE DE MOTIVE

1. CONTEXTUL PROPUNERII

Pentru a asigura securitatea juridică și omogenitatea necesare pieței interne, Comitetul mixt al 
SEE trebuie să încorporeze în Acordul privind SEE toată legislația relevantă a Uniunii 
Europene, cât mai curând posibil după adoptarea acesteia.

2. REZULTATELE CONSULTĂRILOR CU PĂRȚILE INTERESATE ȘI ALE
EVALUĂRII IMPACTULUI

Proiectul de decizie a Comitetului mixt al SEE (anexat deciziei propuse a Consiliului) are ca 
obiect modificarea anexei XIII (Transporturile), prin încorporarea a noi acte din acquis-ul 
Uniunii în acest domeniu. Este vorba despre Regulamentul (UE) nr. 255/2010 al Comisiei din 
25 martie 2010 de stabilire a unor norme comune privind manipularea fluxului de trafic aerian 
care urmează să fie încorporat în acord. Este propusă o derogare pentru Liechtenstein, având 
în vedere că situația specială a acestei țări în ceea ce privește aviația civilă (și anume, 
activități foarte limitate, există numai un eliport) trebuie să fie luată în considerare în mod 
corespunzător. Pe baza unui acord bilateral, Elveția se ocupă de spațiul aerian al Principatului 
Liechtenstein în ceea ce privește aspectele de control aerian. 

3. ELEMENTELE JURIDICE ALE PROPUNERII

Articolul 1 alineatul (3) din Regulamentul (CE) nr. 2894/94 al Consiliului privind normele de 
punere în aplicare a Acordului privind SEE prevede stabilirea de către Consiliu a poziției care 
urmează să fie adoptată în numele Uniunii cu privire la astfel de decizii, pe baza unei 
propuneri a Comisiei.

Comisia prezintă propunerea de decizie a Comitetului mixt al SEE în vederea adoptării de 
către Consiliu ca poziție a Uniunii. Comisia speră să poată prezenta Comitetului mixt al SEE, 
în cel mai scurt termen, poziția Uniunii.
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CONSILIUL UNIUNII EUROPENE,

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 100 
alineatul (2) și articolul 218 alineatul (9),

având în vedere propunerea Comisiei Europene,

întrucât:

(1) Anexa XIII la Acordul privind Spațiul Economic European (denumit în continuare 
„Acordul privind SEE”) conține dispoziții și măsuri specifice privind transporturile.

(2) Regulamentul (UE) nr. 255/2010 al Comisiei din 25 martie 2010 de stabilire a unor 
norme comune privind manipularea fluxului de trafic aerian1 ar trebui încorporat în 
Acordul privind SEE.

(3) Prin urmare, anexa XIII la Acordul privind SEE ar trebui modificată în consecință,

(4) Poziția Uniunii în cadrul Comitetului mixt al SEE ar trebui să se bazeze pe proiectul 
de decizie atașat,

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1

Poziția care urmează să fie adoptată de Uniunea Europeană în cadrul Comitetului mixt al SEE 
referitor la modificarea propusă a anexei XIII la Acordul privind SEE se bazează pe proiectul 
de decizie a Comitetului mixt al SEE atașat la prezenta decizie.

  
1 JO L 80, 26.3.2010, p. 10.
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Articolul 2

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării.

Adoptată la …,

Pentru Consiliu,
Președintele
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ANEXĂ

Proiect de

DECIZIE A COMITETULUI MIXT AL SEE 
nr.

din 
de modificare a anexei XIII (Transporturile) la Acordul privind SEE

COMITETUL MIXT AL SEE,

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European, astfel cum a fost modificat prin 
Protocolul de adaptare a Acordului privind Spațiul Economic European, denumit în 
continuare „acordul”, în special articolul 98,

întrucât:

(1) Anexa XIII la acord a fost modificată prin Decizia nr. …/… a Comitetului mixt al 
SEE din ….1.

(2) Regulamentul (UE) nr. 255/2010 al Comisiei din 25 martie 2010 de stabilire a unor 
norme comune privind manipularea fluxului de trafic aerian2 care urmează să fie 
încorporat în acord,

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE:

Articolul 1

După punctul 66wh [Regulamentul (CE) nr. 262/2009 al Comisiei] din anexa XIII la acord se 
inserează următorul punct:

„66wi. 32010 R 0255: Regulamentul (UE) nr. 255/2010 al Comisiei din 25 martie 2010 de 
stabilire a unor norme comune privind manipularea fluxului de trafic aerian 
(JO L 80, 26.3.2010, p. 10).

În sensul prezentului acord, dispozițiile regulamentului se citesc cu următoarele 
adaptări:

Prezentul regulament nu se aplică Principatului Liechtenstein.”

Articolul 2

Textele Regulamentului (UE) nr. 255/2010 în limbile islandeză și norvegiană, care urmează 
să fie publicate în suplimentul SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice.

  
1 JO L …
2 JO L 80, 26.3.2010, p. 10.
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Articolul 3

Prezenta decizie intră în vigoare la […], cu condiția să se fi efectuat toate notificările 
prevăzute la articolul 103 alineatul (1) din acord către Comitetul mixt al SEE*.

Articolul 4

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al 
Uniunii Europene.

Adoptată la Bruxelles,

Pentru Comitetul mixt al SEE

Președintele

Secretarii
Comitetului mixt al SEE

  
* [Nu au fost semnalate obligații constituționale.] [Au fost semnalate obligații constituționale.]


